
宁波诺丁汉大学关于推荐 2027届优秀本科

毕业生免试攻读研究生的通知 

 Notice on Recommending Outstanding UNNC 

Undergraduate Graduates for Postgraduate 

Admission without National Entrance Examination 

 
为做好我校 2027 届优秀应届全日制普通本科毕业生免试攻读

研究生（以下简称 “推免” ）推荐工作。根据教育部相关文件

精神，结合学校实际，现将有关事项通知如下，请各位同学认真

阅读并按需求报名。 

In order to ensure the healthy development of University’s work in recommending 

outstanding undergraduate graduates for direct admission to postgraduate studies 

at Chinese universities (hereinafter referred to as “TUIMIAN”), the following 

matters are hereby communicated in accordance with the relevant regulations 

issued by the Ministry of Education and the specific circumstances of our 

university. Please read the notification carefully and complete the application 

procedures if you intend to pursue postgraduate studies at a Chinese university and 

meet the eligibility requirements. 

 

一、 推荐原则 

I: Recommendation Principles 



    坚持公平、公正、公开原则，对报名者进行全面考察、综合

评价、择优选拔。  

The selection process shall adhere to the principles of fairness, impartiality, and 

transparency, through comprehensive assessments, holistic evaluations, and the 

selection of the most qualified candidates.  

 

二、 组织领导 

II. Leadership and Organisation 

学校成立校推免工作委员会，全面负责学校推免工作。各学

院设立推免工作小组，负责制定本学院推免具体实施细则，明确

学院内推免名额分配，审议学院遴选推荐等工作。 

The university has established a university-level committee to oversee the 

recommendation process. Each faculty has set up a dedicated working group 

responsible for developing detailed implementation guidelines, allocating 

recommendation quotas, and completing the selection and recommendation 

procedures within the faculty.  

 

三、 推荐条件 

III．TUIMIAN Selection Requirements 



基本要求： 

Basic Requirements： 

(一) 应届本科毕业生，系本校通过普通高考招生录取或面向

港澳台华侨学生招生录取的全日制本科生。 

1) Graduating students who are admitted through the National College 

Entrance Examination or through the admissions program for students 

from Hong Kong, Macao, Taiwan. 

(二) 以德为先，德智体美劳全面发展。具有高尚的爱国主义

情操和集体主义精神，社会主义信念坚定、社会责任感强、遵纪

守法、积极向上。 

2) Demonstrate moral integrity and well-rounded development in morality, 

intellect, physique, aesthetics, and labor. Candidates should possess 

noble patriotism and collectivism, firm beliefs, a strong sense of social 

responsibility, and a law-abiding and positive outlook. 

(三) 勤奋学习、刻苦钻研、成绩优秀；学术研究兴趣浓厚，

有较强的创新意识，创新能力和专业能力倾向。 

3) Demonstrate diligence and excellent academic performance, with a 

strong interest in research, robust innovative awareness and professional 

aptitude. 

(四) 诚实守信、学风端正，在校期间无任何考试作弊和剽窃

他人学术成果记录。 



4) Be honest and trustworthy, with no records of academic misconduct, 

including examination cheating or plagiarism, during their enrollment. 

(五) 品行表现优良，在校期间无任何违法违纪受处分记录。 

5) Exhibit good conduct, with no records of disciplinary sanctions for 

violations of laws or university regulations during their enrollment. 

 

资格条件: 

Qualification Requirements 

推免生除符合上述基本要求外,还应符合以下必要条件。 

In addition to meeting the basic requirements stipulated in article 8, 

candidates for TUIMIAN must also satisfy the following requirements.  

1. 大二加权平均分 63及以上。 

1) Achieve a weighted average score of 63 or above in the second year of 

undergraduate study (based on a 100-point grading system). 

2. 大三加权平均分 63及以上。 

2) Achieve a weighted average score of 63 or above in the third year of 

undergraduate study (based on a 100-point grading system). 

 

 

 

 



 

3. 具有以下标志性创新成果之一（包括但不限于）：在本科阶

段独立参加或作为主力成员参加的与学科专业相关的国内外权威

竞赛并获得三等奖及以上奖励（国内赛事限全国赛或本专业领域

社会公认的全国较高水平的比赛；国际赛事参照执行，但不得低

于国内赛事相关要求）；或在本专业领域以第一、二发明人申请获

得国家发明专利或实用新型专利授权（不含转让获得，第二发明

人时，需导师为第一发明人）；或在核心学术期刊和出版社目录规

定的期刊或被SCI、EI收录的高水平学术期刊以第一作者发表（含

共同第一作者）或与指导教师联合发表（限指导教师和学生分

别为第一、二作者）与学科专业相关的科研论文；或为其他经学

校学术委员会认定的创新成果的第一获得者。创新成果认定需结

合各专业情况，由各学院负责制定认定标准，可参考浙江省优秀

毕业生评选条件。 

3) Demonstrate at least one of the following forms of innovative 

achievement (including but not limited to): 

a. Participating independently or serving as a core team member during 

their undergraduate studies in winning a third prize or higher in a 

nationally or internationally recognized competition (domestic 

competitions are limited to national competitions or competitions in 

the relevant field that are widely recognized; international 

competitions of equivalent standing may be considered);  



b. Being the first or second inventor on a granted national invention 

patent or utility model patent in a relevant field (patents acquired 

through transfer are excluded; if the applicant is the second inventor, 

the first inventor must be the applicant’s supervisor);  

c. Being the first author (or co-first author) or jointly with the supervisor 

(limited to cases where the supervisor and student are the first and 

second authors), of a paper related to the student’s discipline 

published in a journal included in the core journal directory or indexed 

by SCI/EI; 

d. Being the primary recipient of any other form of innovative 

achievement recognized by the University Academic Committee. 

Faculties shall be responsible for formulating the specific criteria for 

recognizing these achievements, taking into account the characteristics 

of their respective disciplines. The selection criteria for Zhejiang 

Province Outstanding Graduates may serve as a reference. 

 

四、 推荐依据 

IV. Criteria for TUIMIAN Selection 

各学院将依据综合评分=学业成绩+创新学分（含创新成果、参加

志愿服务、到国际组织实习、科研成果、竞赛获奖、诺丁汉卓越奖



等）进行排名，并以此作为推荐的主要依据。具体评审要求以各学院

细则为准。 

Each faculty shall rank students based on their comprehensive scores, calculated 

as the sum of academic performance and innovation credits (including innovation 

achievements, participation in volunteering services, internships with international 

organizations, research achievements, competition awards, and the Nottingham 

Advantage Award). The comprehensive score will serve as the primary basis for 

the recommendation. Final selection criteria shall be determined according to the 

detailed regulations of each faculty.  

 

五、 推荐程序与时间安排 

V. Recommendation Procedures and Schedule 

1. 个人申请 （截止时间：2026 年 8 月 25 日，北京时间下午 3

点） 

点击对应学院申请链接，填写表格并上传成绩单与其他证明

材料。符合条件的学生须在此期限内递交申请，逾期将不予受理。

请注意，所有材料须一次性提交完整，各项加分佐证材料需扫描

原件上传，不接收任何形式的补充。 

• 宁波诺丁汉大学商学院推荐 2027届毕业生免试攻读研究生报

名表  

https://forms.cloud.microsoft/Pages/ResponsePage.aspx?id=yMXEBIzbsUGIK1u3lIQF6AXi5sTaq3dJh_LZq6bPXTRUNTNKNEMySDdKMjFFRU00UFRRS1dKS0xQMy4u
https://forms.cloud.microsoft/Pages/ResponsePage.aspx?id=yMXEBIzbsUGIK1u3lIQF6AXi5sTaq3dJh_LZq6bPXTRUNTNKNEMySDdKMjFFRU00UFRRS1dKS0xQMy4u


• 宁波诺丁汉大学人文与社会科学学院推荐 2027届毕业生免试

攻读研究生报名表 

• 宁波诺丁汉大学理工学院推荐 2027届毕业生免试攻读研究生

报名表 

 

1. Individual Application (Deadline: 3PM, 25 August 2026, Beijing Time)  

Applicants shall complete the online application form and upload transcripts 

together with all required supporting documents. Applications must be submitted 

by the stated deadline; late submissions will not be accepted. Please note that all 

materials must be uploaded in one complete set, and all supporting documents must 

be scanned from the originals. No supplementary materials will be accepted under 

any circumstances after submission.  

• Application Form for Nottingham University Business School China  

• Application Form for Faculty of Humanities and Social Sciences  

• Application Form for Faculty of Science and Engineering  

 

2. 材料审核（2026 年 8 月 25 日 - 2026 年 9 月 8 日） 

各学院依据推免实施细则对符合条件的学生进行审核和评议，

教育与学生体验办公室汇总各学院推荐名单,提交校推免工作委员

会会议审定。 

2. Material Review (25 August 2026 – 8 September 2026)  

https://forms.cloud.microsoft/r/Zc48xshQA5
https://forms.cloud.microsoft/r/Zc48xshQA5
https://forms.cloud.microsoft/r/xdz3C1pJij
https://forms.cloud.microsoft/r/xdz3C1pJij
https://forms.cloud.microsoft/Pages/ResponsePage.aspx?id=yMXEBIzbsUGIK1u3lIQF6AXi5sTaq3dJh_LZq6bPXTRUNTNKNEMySDdKMjFFRU00UFRRS1dKS0xQMy4u
https://forms.cloud.microsoft/r/Zc48xshQA5
https://forms.cloud.microsoft/r/xdz3C1pJij


Each faculty shall review and evaluate the applications of eligible students in 

accordance with its detailed recommendation rules. The Education and Student 

Experience Office will then consolidate the recommended candidates from each 

faculty and submit the list to the university's recommendation work committee for 

approval.  

  3.校内公示 （2026 年 9 月 9 日-2026 年 9 月 15 日） 

审定通过的推荐名单在校内公示 7天。公示结束无异议的学生

即取得推免生资格。获得推荐资格的学生按国家教育部要求和接

收院校有关规定办理报名等手续。 

3. Intra-University Announcement (9 -15 September 2026)  

The approved recommendation list shall be announced within the university for 7 

days. Students without objections at the end of the announcement period will be 

granted the recommendation qualification. Those who obtain the qualification shall 

complete the subsequent application procedures in accordance with the 

requirements of the Ministry of Education and the regulations of the receiving 

institutions.  

 

六、 重要说明 

VI. Important Notes 



 推免生出现下列情况之一的，取消其推荐资格。对已录取者

取消录取资格和学籍，并由推荐单位按学生管理规定进行相应处

理。 

A candidate’s TUIMIAN qualification shall be revoked if any of the following 

circumstances occur. For those already admitted, their admission offers and student 

status shall be rescinded, and the recommended institution shall take appropriate 

action in accordance with student management regulations. 

(一) 有弄虚作假或学术不端行为的。 

1) Falsification of application materials or commission of academic 

misconduct. 

(二) 违反校纪校规，受到学校纪律处分，或被追究法律责任。 

2) Violation of university rules and regulations resulting in disciplinary 

sanction or being subject to legal liability. 

(三) 在入学前未取得学士学位或本科毕业证书。 

3) Failure to obtain a bachelor’s degree or undergraduate diploma prior to 

enrollment. 

    基于公平、公正的原则,获得拟推免资格的学生在公示期结束

前 5 天起不得放弃。各学院一旦发现上述情况，应立即报校推免工

作委员会核实处理，并把不诚信记录放入其档案中，同时取消其后

续的各类评奖评优资格。 



Based on the principles of fairness and impartiality, students who have been listed in 

TUIMIAN candidates list shall not be permitted to withdraw starting from five days 

prior to the end of the publicity period. Should any faculty become aware of such a 

withdrawal, it shall immediately report the matter to the University TUIMIAN 

Working Group for investigation and action. A record of this breach of integrity shall 

be placed in the student’s file, and the student shall be disqualified from participating 

in subsequent awards and honors evaluations. 

咨询邮箱：ESEO@nottingham.edu.cn 

For further inquiries, please contact the Education and Student Experience Office at 

ESEO@nottingham.edu.cn.  

 

 

宁波诺丁汉大学 

2026 年 8 月 20 日 


